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Indicaciones de uso

Los termómetros digitales están pensados para medir la temperatura del cuerpo humano en modo 
oral, rectal o axilar. Estos dispositivos son reutilizables para uso clínico o doméstico en personas de 
todas las edades, incluidos niños menores de 8 años con la supervisión de un adulto. 

Advertencia 
 Lea atentamente este Manual de usuario antes de utilizar el termómetro digital.

 Peligro de asfixia: la tapa del termómetro y la pila pueden ser mortales en caso de ingestión. No 
permita que los niños utilicen este dispositivo sin la supervisión de sus padres o adultos.

 No utilice el termómetro en el oído. El termómetro está diseñado únicamente para lecturas orales, 
rectales y axilares. No coloque la pila del termómetro cerca de fuentes de calor extremo, ya que 
podría explotar.

 Retire la pila del dispositivo cuando no vaya a utilizarlo durante mucho tiempo.
 El uso de las lecturas de temperatura para el autodiagnóstico es peligroso. Consulte a su médico 

para la interpretación de los resultados. El autodiagnóstico puede provocar el empeoramiento de 
enfermedades existentes.

 No intente realizar mediciones cuando el termómetro esté mojado, ya que podría obtener lecturas 
inexactas. No muerda el termómetro. De lo contrario, podría romperse o lesionarse.

 No intente desmontar o reparar el termómetro. De lo contrario, las lecturas podrían ser inexactas.
 Después de cada uso, desinfecte el termómetro, especialmente si lo utiliza más de una persona. 
 No fuerce el termómetro en el recto. Detenga la inserción y aborte la medición cuando sienta 

dolor. De lo contrario, podrían producirse lesiones.
 No utilice el termómetro por vía oral después de haberlo usado por vía rectal.
 En el caso de niños de dos años o menos, no utilice los dispositivos por vía oral.
 Si el dispositivo se ha almacenado a temperaturas por debajo o por encima de 5ºC~40ºC, déjelo 

a 5ºC~40ºC de temperatura ambiente durante unos 15 minutos antes de utilizarlo.
 El uso de este equipo adyacente o apilado con otros equipos debe evitarse porque podría resultar 

en un funcionamiento incorrecto. Si tal uso es necesario, este equipo y el otro deben ser observa-
dos para verificar que funcionan normalmente.

 Los equipos portátiles de comunicaciones por RF (incluidos los periféricos, como cables de antena 
y antenas externas) no deben utilizarse a menos de 30 cm de cualquier parte del dispositivo, 
incluidos los cables especificados por el FABRICANTE. De lo contrario, podrían degradarse las 
prestaciones de este equipo.

 No está previsto su uso en entornos muy altos en oxígeno y en presencia de mezclas anestésicas 
inflamables con aire, oxígeno u óxido nitroso.

 No exponga el termómetro a la luz solar directa, de lo contrario la precisión se verá afectada.
 El termómetro no debe limpiarse ni desinfectarse mientras esté en uso.



Lea atentamente antes de utilizar el producto 

Este termómetro digital proporciona una lectura rápida y muy precisa de la temperatura corporal de 
una persona. Para comprender mejor sus funciones y proporcionar años de resultados fiables, lea 
primero este Manual de usuario.
Este dispositivo cumple las siguientes normas:
ISO 80601-2-56 Equipos electromédicos - Parte 2-56: requisitos particulares para la seguridad bá-
sica y el funcionamiento esencial de los termómetros clínicos para la medición de la temperatura 
corporal.
EN 60601-1-11 Equipos electromédicos - Parte 1-11: requisitos generales para la seguridad básica y 
funcionamiento esencial - Norma colateral: requisitos para equipos electromédicos y sistemas electromé-
dicos utilizados en el entorno sanitario doméstico y que cumple los requisitos de las normas EN 60601-
1-2(EMC), IEC/EN60601-1 (Seguridad). Además, el fabricante cuenta con la certificación ISO 13485. 

 PRECAUCIONES

• El rendimiento del dispositivo puede degradarse si se produce una o más de las siguientes situa-
ciones:

- Uso fuera de los márgenes de temperatura y humedad indicados por el fabricante.
- Almacenamiento fuera del intervalo de temperatura y humedad indicados por el fabricante.
- Por un impacto (por ejemplo, una caída) o el deterioro del sensor.
- La temperatura del paciente está por debajo de la temperatura ambiente.

• Las comunicaciones de radiofrecuencia portátiles y móviles pueden afectar al dispositivo. El dispo-
sitivo requiere precauciones especiales en relación con la compatibilidad electromagnética (CEM), 
de acuerdo con la información sobre CEM proporcionada en los documentos adjuntos.

• No utilice los dispositivos en el entorno de resonancia magnética. 

Explicación de símbolos

 Atención Corriente 
Directa

Pieza aplica-
da tipo BF Fabricante

Fecha de 
fabricación

Número de 
serie

Consulte el 
Manual de 

usuario

Símbolo general 
de reciclaje

Representante autorizado en la CE 

106kPa

70kPa

Limitación de presión atmosférica

55ºC

-20ºC

Limitación de humedad en almacenamiento y
transporte 15%~95%HR

95%

15%

Limitación de humedad en almacenamiento y 
transporte 15%~95%HR

El marcado de conformidad CE 0197 
representa el número de identificación del 

Organismo Notificado

Deseche las pilas vacías en los lugares de 
recogida adecuados de acuerdo con la 

normativa nacional o local para proteger el 
medio ambiente

El núm. 2 proporciona protección contra la 
entrada de objetos sólidos de más de 12. 
mm, como los dedos humanos y el núm. 
7 indica que el dispositivo está protegido 

contra la inmersión temporal en agua hasta 
1 m de profundidad.

Producto sanitario



Instrucciones 
1. Pulse el botón On/Off situado junto a la 

pantalla LCD. Sonará un tono mientras se 
muestra la pantalla seguida de la última 
temperatura registrada. El 
termómetro está ahora en el 
modo de medición.

2. Coloque el termómetro en el 
lugar deseado (boca, recto o axila).

a) Uso oral: Coloque el termómetro deba-
jo de la lengua como 
indica la posición “√” 
que se muestra en la fi-
gura. Cierre la boca y 
respire uniformemente 
por la nariz para evi-
tar que el aire inhalado/exhalado influ-
ya en la medición. 

b) Uso rectal: Lubrique la punta plateada 
del sensor con vaselina para facilitar la 
inserción. Inserte suavemente el sensor 
aproximadamente 1 cm (menos de 1/2“) 
en el recto.

c) Uso axilar: Seque la axila. Coloque el 
sensor en la axila y mantenga el brazo 
firmemente presionado a un lado. Desde 
un punto de vista médico, este método 
siempre proporcionará lecturas inexac-
tas, y no debe utilizarse si se requieren 
mediciones precisas.

3. El símbolo de grado parpadea durante 
todo el proceso de medición. Cuando deje 
de parpadear, sonará una alarma durante 
aproximadamente 10 segundos. La lectura 
medida aparecerá simultáneamente en la 
pantalla LCD. El tiempo mínimo de medición 
hasta el tono de señalización (pitido) debe 
mantenerse sin excepción. La medición con-
tinúa incluso después del aviso sonoro. Por 
lo tanto, para obtener un mejor resultado en 
la medición de la temperatura corporal, se 
recomienda mantener el sensor en la boca 
y el recto unos 2 minutos, o en la axila unos 
5 minutos, independientemente de la señal 
acústica, y se debe mantener un intervalo de 
medición de al menos 30 segundos.

*Nota: Normalmente los zumbidos son  ”Bi-
Bi-Bi- Bi-”; la alarma pita más rápidamen-
te cuando la temperatura alcanza 37,8ºC 
(100ºF) o más, y los zumbidos son ”Bi-Bi-
Bi----- Bi-Bi-Bi------- Bi-Bi-Bi”.

4. Para prolongar la vida útil de la batería, 
pulse el botón On/Off para apagar la uni-
dad una vez finalizada la prueba. Si no se 
realiza ninguna acción, la unidad se apa-
gará automáticamente después de unos 10 
minutos.

Contenido
1 Termómetro - 1 Manual de usuario - 1 Estuche de almacenamiento - 1 pila de 3,0 V CC 

ºC/ºF Intercambiable 

Las lecturas de temperatura están disponibles en la escala Celsius o Fahrenheit (ºC/ºF; situado en la 
esquina superior derecha de la pantalla LCD). Con la unidad apagada, mantenga pulsado el botón 
On/Off durante aproximadamente 3 segundos para cambiar el ajuste actual. 



Solución de problemas 

Mensaje de error   Problema Solución

Lo La temperatura tomada es  
inferior a 32,0°C (89,6°F).

Apague, espere un minuto y tome una nueva temperatura 
mediante un contacto preciso y un reposo suficiente.

Hi La temperatura tomada es  
superior a 42,9°C (109,2°F).

Apague, espere un minuto y tome una nueva temperatura 
mediante un contacto preciso y un reposo suficiente.

Err The system is not functioning 
properly.

Retire la batería, espere un minuto y vuelva a colocarla. 
Si el mensaje vuelve a aparecer, póngase en contacto 

con el servicio técnico.

Batería agotada: el icono de 
la batería parpadea, no mide. Sustituya la pila.

Sustitución de la batería 
1. Sustituya la pila cuando “  “ aparezca en la esquina inferior derecha de la pantalla LCD.
2. Coloque un objeto fino, como una moneda, en el relleno de la tapa. Gire la cubierta en el sentido 

contrario a las agujas del reloj hasta que la pila salga (véase la figura 1).
3. Utilice un instrumento no metálico, como un bolígrafo, para extraer la pila usada del portapilas 

(véase la figura 2). Deseche la batería de acuerdo con la legislación local. 
4. Coloque una pila nueva CR2032 de 3,0 V CC en el compartimento con el polo positivo hacia 

arriba (véase la figura 3).   

Use el método del punto 2 para enroscar la tapa de nuevo hasta que el icono del candado 
“ “ coincida con el icono de la flecha “◁“ (véase la figura 4).

             

Modo memoria
1. Encienda el termómetro. 
2. Realice una medición y cuando el resultado se muestre en la pantalla pulse y mantenga pulsado 

el botón On/Off hasta entrar en el Modo memoria.
3. Pulse de nuevo el botón para comprobar cíclicamente las 10 últimas memorias.
4. Mantenga pulsado el botón On/Off durante 3 segundos para salir del Modo memoria. 

Tecnología de indicación de la línea de fiebre
Al final de cada medición, la flecha triangular de la pantalla indicará el color verde, amarillo o rojo 
según el rango de temperatura obtenido.
Indicaciones de la flecha triangular:    Ejemplo:

T≥39.0ºC (T≥102.2ºF)

37.8ºC≤T<39.0ºC (100.0ºF≤T<102.2ºF) 

37.3ºC≤T<37.8ºC (99.1ºF≤T<100.0ºF) 

35.8ºC≤T<37.3ºC( 96.4ºF≤T<99.1ºF) 

Nota: Si la temperatura es inferior a 35,8ºC (96,4ºF), la flecha triangular no se mostrará.

Figura 1 Figura 2 Figura3 Figura 4



Calibración
El termómetro se calibra inicialmente en el mo-
mento de su fabricación. 

Limpieza y desinfección 
1. Sumergir el sensor del termómetro en agua 

destilada durante al menos 1 minuto.
2. Con un paño limpio y suave, limpie el ter-

mómetro para eliminar cualquier residuo.
3. Repita los pasos 1 y 2 tres veces hasta que 

no se vea suciedad en la inspección visual 
después de la limpieza. 

4. Para una limpieza y desinfección a fondo, 
utilice el método A o B. 
• Método A (desinfección de alto nivel): su-

merja el sensor del termómetro en OPA 
(O-Ftaldehído) al 0,55%, como por ejem-
plo CIDEX OPA, durante al menos 12 mi-
nutos a temperatura de 20ºC.

• Método B (desinfección de bajo nivel): 
usando un paño limpio y suave humede-
cido en alcohol médico al 70%, limpie el 
sensor 3 veces, al menos un minuto por 
cada vez.

5. Repita los pasos 1 a 3 para eliminar los re-
siduos de OPA.

Nota 1: No se recomienda el uso rectal 
para uso doméstico ya que el OPA no es-
tará fácilmente disponible fuera de un hos-
pital. Si es necesaria la medición rectal, 
recomendamos encarecidamente la desin-
fección de alto nivel.
Nota*: Por favor, opere de acuerdo al ma-
nual de OPA como referencia.

Para evitar daños en el termómetro, tenga 
en cuenta y observe lo siguiente:
• No utilice benceno, disolvente de pintura, 

gasolina u otros disolventes fuertes para 
limpiar el termómetro.

• No intente desinfectar el sensor de detec-
ción (punta) del termómetro sumergiéndo-
la en alcohol, OPA o en agua caliente 
(agua de más de 50ºC (122ºF)) durante 
mucho tiempo. 

• No utilice el lavado ultrasónico para lim-
piar el termómetro.

Garantía y Servicio postventa
1. Se proporcionarán 3 años de garantía des-

pués de la fecha de compra o desde la en-
trega del producto en caso de ser posterior.

2. La empresa no podrá proporcionar servicio 
técnico bajo la garantía del dispositivo si se 
da alguno de los siguientes casos:

• El mal funcionamiento causado por des-
montar y modificar el dispositivo.

• El mal funcionamiento interno del disposi-
tivo causado por una caída.

• El mal funcionamiento causado por el uso 
inadecuado o la falta de cuidado diligente.

• El mal funcionamiento causado por no se-
guir el manual de usuario.

• Fallos causados por desastres naturales, 
como inundaciones o incendios.

• El mal funcionamiento causado por repa-
rar el dispositivo por cuenta del usuario o 
un servicio técnico no autorizado.

3. Por favor, muestre su factura de compra o 
tarjeta de garantía en caso de necesitar ser-
vicio técnico.

4. Rogamos que se ponga en contacto con la 
empresa vendedora en caso de necesitar 
servicio técnico.

5. Cobraremos un cargo razonable cuando 
reparemos algunas averías que estén fuera 
del servicio de garantía, previo presupuesto 
aceptado por el cliente.

6. Se podrá elegir entre la reparación o la sus-
titución del producto, siempre que la opción 
elegida resulte objetivamente posible y no 
sea económicamente desproporcionada. 
Para ello, se considerará desproporcionada 
la opción elegida cuando suponga costes 
que no sean razonables, teniendo en cuenta 
el valor del producto, la escasa relevancia 
de la falta de conformidad o si la otra op-
ción puede realizarse sin mayores inconve-
nientes para el usuario”. 

El identificador del software se refiere al docu-
mento Informe de validación del software. El 
código del archivo es JYRJ210524001 y la ver-
sión del archivo es A0.

La eliminación de este producto y de las pilas 
usadas debe llevarse a cabo de acuerdo con 
la normativa local o nacional para la elimina-
ción de productos electrónicos.



Información sobre compatibilidad electromagnética
Este dispositivo cumple los requisitos CEM de la norma internacional IEC 60601-1-2. Los requisitos se 
cumplen en las condiciones descritas en la tabla siguiente.
Este dispositivo es un producto médico eléctrico y está sujeto a medidas de precaución especiales con 
respecto a la CEM que deben publicarse en las instrucciones de uso. Los equipos de comunicaciones 
HF portátiles y móviles portátiles y móviles pueden afectar al dispositivo.
El uso del dispositivo junto con accesorios no homologados puede afectar negativamente al disposi-
tivo y alterar la compatibilidad electromagnética.
Este dispositivo no debe utilizarse directamente junto a otros equipos eléctricos o entre ellos.

Tabla 1

Orientaciones y declaración del fabricante - Emisión electromagnética

Este dispositivo está diseñado para su uso en el entorno electromagnético especificado a continuación.  
El cliente o el usuario del dispositivo debe asegurarse de que se utiliza en dicho entorno.

Ensayo de  
emisiones Conformidad Entorno electromagnético - orientación

Emisiones RF 
CISPR 11 Grupo 1

Este dispositivo utiliza energía de radiofrecuencia sólo para 
su funcionamiento interno. Por lo tanto, sus emisiones de RF 

son muy bajas y no es probable que causen interferencias en 
equipos electrónicos cercanos.

Emisiones RF 
CISPR 11 Clase B

Este dispositivo es apto para su uso en todos los  
establecimientos, incluidos los domésticos y los conectados 

directamente a la red pública de suministro eléctrico de  
baja tensión que abastece a los edificios utilizados  

con fines domésticos.

Emisiones  
armónicas 

IEC 61000-3-2
No aplica

Fluctuaciones de 
tensión /  

emisiones flicker  
IEC 61000-3-3

No aplica



Tabla 2

Orientación y declaración del fabricante - Inmunidad electromagnética

Este dispositivo está diseñado para su uso en el entorno electromagnético especificado a continuación.  
El cliente o el usuario del dispositivo debe asegurarse de que se utiliza en dicho entorno.

Prueba de inmunidad Nivel de ensayo  
IEC 60601

Nivel de  
conformidad

Entorno electromagnético -  
guía a nivel de ensayo

Descarga electros-
tática (ESD) IEC 

61000-4-2

± 8 kV contacto ±2 
kV, ±4 kV, ±8 kV, 

±15 kV aire

± 8 kV contacto ±2 
kV, ±4 kV, ±8 kV, 

±15 kV aire

Los suelos deben ser de madera, 
hormigón o baldosas de cerámica 
de descarga (ESD). Si los suelos es-
tán recubiertos de material sintético, 

la humedad relativa debe ser del 
30 % como mínimo.

Transitorios electrostá-
ticos / ráfagas  
(CE 61000-4-4)

± 2 kV para líneas 
de alimentación 

100 kHz de frecuen-
cia de repetición ± 
I kV para líneas de 

entrada/salida

N/A N/A

N/A N/A

Caídas de tensión,  
interrupciones y 

variaciones de tensión 
en las líneas de 

entrada de la fuente 
de alimentación  
IEC 61000-4-11

O¾UT  
(100 % inmerso en 
UT) para 0.5 ciclos 

a 0°, 45°, 90°, 
135°,180°, 225°, 

270°, y 315°
0%UT 

(100 % inmerso en 
UT) para 1 ciclo 

a 0°
70%UT  

(30 % inmerso en 
UT) para 25/30 

ciclos a 0°
O¾UT (100 % 

inmerso en UT) para 
250/300 ciclos 

a 0°

N/A N/A

Frecuencia de 
alimentación (50160 
Hz) campo magnético  

IEC 61000-4-8

30 Nm, 50160Hz 30 Nm, 50160Hz

Los campos magnéticos de 
frecuencia de potencia deben estar 
a los niveles característicos de una 

ubicación típica en un entorno 
comercial u hospitalario típico.  

IEC 61000-4-8.



RF conducida  
IEC 61000-4-6

RF radiada 
IEC 61000-4-3

3 Vrms 
150 kHz a 80 MHz 
6 Vrms 150 kHz a 
80 MHz fuera de 

bandas ISM

10 V/m 
80 MHz a 2.7 GHz 

N/A

10 V/m

Los equipos de comunicaciones de RF portátiles y 
móviles no deben utilizarse más cerca de cualquier 
parte de este dispositivo, incluidos los cables, a una 
distancia de separación recomendada calculada a 
partir de la ecuación aplicable a la frecuencia del 
transmisor.
Distancia de separación recomendada

donde “P” es la potencia nominal máxima de salida 
del transmisor en vatios (W) según el fabricante 
del transmisor y “d” es la distancia de separación 
recomendada en metros (m).
Las intensidades de campo de los transmisores 
de RF fijos, según determinadas por un estudio 
electromagnético del emplazamiento, “a”
debe ser inferior al nivel de conformidad en cada 
gama de frecuencias “b”.
Pueden producirse interferencias en las proximidades 
de equipos marcados con el siguiente símbolo: 

NOTA 1: En 80 MHz y 800 MHz, se aplica la gama de frecuencias más alta.
NOTA 2: Es posible que estas directrices no se apliquen en todas las situaciones. La propagación electromagné-
tica se ve afectada por la absorción y la reflexión de estructuras, objetos y personas.
“a” Las bandas ISM (industrial, científica y médica) comprendidas entre 0,15 MHz y 80 MHz son 60765 MHz 

a 6,795 MHz; 13,553 MHz a 13,567 MHz; 26,957 MHz a 27,283 MHz; y 40,66 MHz a 40,70 MHz. 
Las bandas de radioaficionados entre 0,15 MHz y 80 MHz son 1,8 MHz a 2,0 MHz, 3,5 MHz a 4,0 
MHz, 5,3 MHz a 5, 4MHz, 7MHz a 7,3MHz, 10,1 MHz a 10,15MHz, 14MHz a 14,2MHz, 18,07MHz 
a 18,17MHz, 21,0 MHz a 21,4 MHz, 24,89 MHz a 24,99 MHz, 28,0 MHz a 29,7 MHz y 50,0 MHz 
a 54,0 MHz.

“b” Los niveles de conformidad en las bandas de frecuencias ICM entre 150 kHz y 80 MHz y en la gama de 
frecuencias de 80 MHz a 2,7 GHz tienen como objetivo disminuir la probabilidad de que los equipos de 
comunicaciones móviles/portátiles puedan causar interferencias si se introducen inadvertidamente en las 
áreas de pacientes. Por este motivo, se ha incorporado un factor adicional de 10/3 a las fórmulas utilizadas 
para calcular la distancia de separación recomendada para los transmisores en estas gamas de frecuencias.

“c”  Las intensidades de campo de los transmisores fijos, como las estaciones base para radioteléfonos (móviles/ 
inalámbricos) y radios móviles terrestres, radioaficionados, emisiones de radio AM y FM y emisiones de TV 
no pueden predecirse teóricamente con exactitud.
Para evaluar el entorno electromagnético debido a los transmisores de RF fijos, debe considerarse la po-
sibilidad de realizar un estudio electromagnético del emplazamiento. Si la intensidad de campo medida 
en la ubicación en la que se utiliza el dispositivo supera el nivel de cumplimiento de RF aplicable indicado 
anteriormente, se debe observar el dispositivo para verificar su funcionamiento normal.
Si se observa un funcionamiento anormal, puede ser necesario tomar medidas adicionales, como reorientar 
o reubicar el dispositivo.

“d” En la gama de frecuencias de 150 kHz a 80 MHz, las intensidades de campo deben ser inferiores a 3 V Im.



Tabla 3

Distancias de separación recomendadas entre los equipos de comunicaciones  
por RF portátiles y móviles y el dispositivo

Este dispositivo está diseñado para su uso en un entorno electromagnético en el que las perturbaciones de 
radiofrecuencia radiada estén controladas. El cliente o el usuario del dispositivo pueden ayudar a prevenir 
las interferencias electromagnéticas manteniendo una distancia mínima entre los equipos de comunicacio-
nes de RF portátiles y móviles (transmisores) y este dispositivo, tal como se recomienda a continuación, en 

función de la potencia de salida máxima del equipo de comunicaciones.

Potencia máxima 
nominal del transmisor

W

Distancia de separación en función de la frecuencia del transmisor (m)

150 kHz a 80 MHz

d =[ 3∙5 ] √PV1

80 MHz a 800 MHz

d =[ 3∙5 ] √PE1

800 MHz a 2.7 GHz

d =[  7 ] √PE1

0.01 0.12 0.04 0.07

0.1 0.37 0.12 0.23

1 1.17 0.35 0.7

10 3.7 1.11 2.22

100 11.7 3.5 7.0

Para los transmisores con una potencia de salida máxima no indicada anteriormente, la distancia de 
separación recomendada “d” en metros (m) puede calcularse utilizando la ecuación aplicable a la 
frecuencia del transmisor, donde “P” es la potencia de salida máxima nominal del transmisor en vatios (W)  
según el fabricante del transmisor.
NOTA 1: En 80 MHz y 800 MHz, se aplica la distancia de separación para la gama de frecuencias más 
alta.
NOTA 2: Es posible que estas directrices no se apliquen en todas las situaciones. La propagación 
electromagnética se ve afectada por la absorción y reflexión de estructuras, objetos y personas.



Tabla 4 
Distancias de separación recomendadas entre equipos de comunicaciones inalámbricas por RF

Este dispositivo está diseñado para su uso en un entorno electromagnético en el que las perturbaciones de 
RF radiada estén controladas. El cliente o el usuario del dispositivo pueden contribuir a evitar las interferen-

cias electromagnéticas manteniendo una distancia mínima entre los equipos de comunicaciones inalám-
bricas por RF y el dispositivo, tal como se recomienda a continuación, en función de la potencia de salida 

máxima de los equipos de comunicaciones.

385 1.8 0.3 27 27 Los equipos de comunicaciones inalámbricas por 
radiofrecuencia no deben utilizarse más cerca de cual-
quier parte del dispositivo incluidos los cables, que 
la distancia de separación recomendada calculada 
a partir de la ecuación aplicable a la frecuencia del 
transmisor.

Distancia de separación recomendada:

donde “P” es la potencia nominal máxima de salida 
del transmisor en vatios (W) según el fabricante del 
transmisor y “d” es la distancia de separación reco-
mendada en metros (m).
Las intensidades de campo del transmisor de RF fijo, 
determinadas mediante un estudio electromagnético 
del emplazamiento, deben ser inferiores al nivel de 
conformidad en cada gama de frecuencias. Pueden 
producirse interferencias en las proximidades de los 
equipos marcados con el siguiente símbolo:

                           

450 2 0.3 28 28

710

0.2 0.3 9 9745

780

810

2 0.3 28 28870

930

1720

2 0.3 28 281845

1970

2450 2 0.3 28 28

5240

0.2 0.3 9 9

5500

5785

Nota 1: Estas directrices pueden no ser aplicables en todas las situaciones. La propagación  
electromagnética se ve afectada por la absorción y reflexión de estructuras, objetos y personas.

ADVERTENCIAS
• Este dispositivo no debe utilizarse cerca o encima de otros equipos electrónicos como teléfonos 

móviles, transceptores o productos de radiocontrol. Este dispositivo debe ser observado para veri-
ficar su funcionamiento normal.

• El uso de accesorios y cable de alimentación distintos de los especificados, con excepción de los 
cables vendidos por el fabricante del equipo o sistema como piezas de repuesto para componen-
tes internos, puede provocar un aumento de las emisiones o una disminución de la inmunidad del 
equipo o sistema.

Termómetro digital - Digital Thermometer
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